
 
Dinamički prilagodljivi podaci su zatvoreni u uglatim zagradama. 
 
[Zaglavlje BA XY] 
 
[Broj postupka i podaci koji se odnose na dotično dijete] 
 
Zahtjev za procjenu jezične pismenosti 
 
Poštovana [gđo. Example], 
 
Očekuje se da će vaše dijete krenuti u školu ljeti [2027.]. Za dobar početak školovanja važno je 
da vaše dijete dobro govori i razumije njemački. Zbog toga se jezično znanje sve djece u Berlinu 
procjenjuje znatno prije početka školske godine. 

Prema mojim informacijama, vaše dijete trenutno ne pohađa vrtić ili sličnu ustanovu. Stoga vaše 
dijete mora sudjelovati u testu jezične pismenosti, tzv. procjeni jezične pismenosti. 
Ova procjena jezične pismenosti obavezna je za djecu koja ne pohađaju vrtić. 
Pravna osnova za predškolsku jezičnu podršku regulirana je Zakonom o školama, § 55. stavak 2. 
rečenica 3. 
 
Evo što sada trebate učiniti: 

Molimo vas da se registrirate do [DD.MM:GGGG]. 

[ Dogovorite termin s regionalnim jezičnim savjetovalištem u Neuköllnu!] 

Kontakt osoba: XY (koordinatorica) 

E-pošta: XY@senbjf.berlin.de 

Telefonski broj: 030-XXXXXX (telefonska sekretarica) 

Radno vrijeme: pon – čet 9:00 – 14:00] 

Potvrda termina također će sadržavati informacije o tome gdje će se test održati. 

Pohađa li vaše dijete već vrtić? Ako da, molimo vas da obavijestite školski odbor . Kontakt 
podatke školskog odbora možete pronaći u gornjem desnom kutu. 

Hvala vam na podršci u ovom važnom koraku za vaše dijete. Slobodno me kontaktirajte ako 
imate dodatnih pitanja. 

Kako se mogu žaliti na ovu odluku ? 
Informacije o pravnim lijekovima: [ Ovo će unijeti odgovarajući okrug.] 

Također, molimo vas da obratite pozornost na daljnja objašnjenja na poleđini. 

Srdačan pozdrav 

U ime [gđe. XY] 

(Ovo pismo je generirano automatski; potpis nije potreban.) 

Objašnjenja u vezi s pismom "Zahtjev za procjenu jezične pismenosti" 



 
 

Što je procjena jezične pismenosti? 
Jezična procjena utvrđuje sposobnost vašeg djeteta da razumije i govori njemački jezik. To 

pomaže u prepoznavanju eventualne potrebe za jezičnom podrškom, osiguravajući da je vaše 

dijete dobro pripremljeno za školu. Pravni okvir za jezičnu podršku u predškolskoj dobi uređen 

je u članku 55. stavku 2. rečenici 3. Zakona o školama. 

Zašto bi trebalo testirati jezične vještine mog djeteta? 
Sva berlinska djeca koja će za dvije godine biti školske dobi i koja ne pohađaju vrtić bit će 
pozvana na test jezične pismenosti. Sudjelovanje je obavezno prema članku 55. Zakona o 
školama. Koliko ja znam, vaše dijete trenutno ne pohađa vrtić ili sličnu ustanovu, poput čuvanja 
djece ili igraonice.   

Što trebam učiniti ako moje dijete već ide u vrtić? 
Molimo vas da obavijestite nadležnu školsku upravu ako vaše dijete već pohađa vrtić ili sličnu 
ustanovu. Tada više neće morati sudjelovati u procjeni jezične pismenosti. Adresu vaše lokalne 
školske uprave možete pronaći na naslovnoj stranici, gore desno. 

Kako funkcionira procjena jezične pismenosti? 
Jezičnu procjenu provodi regionalni jezični savjetodavni tim za predškolski jezični razvoj. 
Korištena metoda naziva se "Deutsch Plus 4" i razvili su je stručnjaci za utvrđivanje znanja 
njemačkog jezika kod djece starije od četiri godine. Postupak je razigran i zabavan za djecu. 
Roditelji su pozvani da prisustvuju. Nakon testa bit će vam ponuđene individualne konzultacije. 

Kada moje dijete treba doći na procjenu jezične pismenosti? 
Testiranje jezične pismenosti moguće je samo uz prethodnu najavu. Molimo vas da zakažete 
termin kod svog regionalnog jezičnog savjetnika. Kontakt informacije možete pronaći na prednjoj 
strani ovog pisma, u sredini. 

Što se događa ako moje dijete ne dođe na jezičnu procjenu? 
Prema članku 55. Zakona o školama, sudjelovanje u ispitu jezične pismenosti je obavezno za 
vaše dijete. Kao roditelj ili skrbnik, odgovorni ste za sudjelovanje svog djeteta. Ako vi, kao roditelj 
ili skrbnik, ne ispunite ovu obvezu, činite upravni prekršaj koji se, prema članku 126. Zakona o 
školama, može kazniti novčanom kaznom do 2500 eura. 

Koje troškove ću imati? 
Sudjelovanje u jezičnoj procjeni je besplatno. Svaka naknadna jezična podrška također je 
besplatna. Ako se utvrdi da vaše dijete treba jezičnu podršku, primit ćete dodatne informacije. 

 

 

 

Što se događa nakon procjene jezične pismenosti? 
Ako se utvrdi da vašem djetetu treba jezična podrška, dužno je sudjelovati u programu jezične 
podrške. Ovaj program počinje 18 mjeseci prije planiranog datuma upisa u školu i završava 31. 
srpnja prije planiranog datuma upisa. Sastoji se od 35 sati tjedno. 



 
Ako se utvrdi da vašem djetetu nije potrebna jezična podrška, nema obveza. Ako je moguće, 
iskoristite svoje zakonsko pravo na mjesto u vrtiću i prijavite dijete u vrtić po svom izboru. Tamo se 
vaše dijete može dobro pripremiti za školu. 

Koje druge mogućnosti podrške ima moje dijete? 
Djeca dobro uče njemački jezik kada što ranije počnu pohađati vrtić. Naravno, svoje dijete 
možete prijaviti i u vrtić po vašem izboru. Vrtić je besplatan za svu djecu u Berlinu od 1. kolovoza 
2018. U vrtiću će vaše dijete dobiti jezičnu podršku na temelju Berlinskog obrazovnog programa. 
Ako vaše dijete dobiva ručak, vi, kao roditelji, mjesečno doprinosite 23 € za troškove. Ako imate 
važeću Berlinsku propusnicu - Obrazovni i participacijski paket (BuT) , ne morate plaćati ručak. 
Važno je da djeca redovito pohađaju vrtić i sudjeluju u svim grupnim aktivnostima (npr. jutarnji 
krug, projektni dani itd.) kako bi puno čula i govorila njemački. 
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